Astérix chez les Belges

Goscinny et Uderzo

1) Que dit Jules César des Belges ?

2) De qui parle-t-on ?

· Page 10 : Silence les deux comiques !

· Page 9 : Cochonnet !

· Page 23 : Imbécileke. 

3) Trouve un nom qui se termine par – ix et un par –us.

4) Page 13, vignette 19 : Qui prononce la phrase suivante : « Si on vous dérange, ça te faut nous dire, hein ? » ? De quoi se moque ici l’auteur ? Cherche deux autres exemples.

5) Page 20, vignette 3 : « … dans ce plat pays qui est le mien… ». De quel pays parle-t-on ?

6) Quelques belgicismes à traduire :

· bazar :

· blinquer :

· loque à reloqueter :

· castar :

· carabistouille :

· friture :

· tomber dans les pommes :

· rabattre leur caquet :

· une baise : 

7) Comment va-t-on déterminer qui est le camp le plus fort ?

8) Qui sera l’arbitre ?

9) Deux locutions latines :

· Traduis en latin : J’irai, je verrai et je vaincrai (dans la BD, en réalité : Je suis venu, j’ai vu, j’ai vaincu)

· Traduis en français : Aléa jacta est 

10) Page 31, vignette 8 : Qui sont les deux personnages ? Dans quelle bande dessinée peut-on les trouver ?

11) Page 33. Comment s’appelle le petit garçon rencontré ? A quel figure belge fait-il référence ?

12) A la page 37, quel est le peuple le plus brave pour César ?

